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Instrucciones de uso y 
normas de seguridad

1. Asegúrese de que el disco es el  
 apropiado para usar con el 
 material a cortar.

2. Consejos de montaje 
 (condiciones, precauciones):

La cogida del disco debe ajustarse al 
diámetro del eje de la máquina.

Siga la dirección de rotación indicada 
por la flecha que se encuentra en el 
disco y en la máquina.

Debe prestarse una atención especial 
para asegurarse de que la parte de 
apoyo del disco está limpia y lisa. El 
desgaste de esta parte puede resultar 
en una oscilación del disco y en un 
excesivo desgaste.

3. Indicaciones de uso 

Respete la velocidad periférica.

Se recomienda usar un dispositivo de 
aspiración.

Los discos han sido diseñados para el 
corte en línea recta. El corte en forma 
curva con este tipo de discos puede 
resultar en la rotura o fisura de partícu-
las que pueden provocar heridas.

Nunca utilice discos dañados.

Discos dañados o que han sido 
montados de forma incorrecta pueden 
estropear la máquina o causar heridas.

Nunca desmonte los discos hasta que 
estén totalmente desgastados ya que 
esto reduce su periodo de vida útil.

4. Instrucciones de seguridad

Desenchufe siempre la máquina antes de 
montar los discos o si no está usándola.

Antes de encender la máquina 
asegúrese de que los dispositivos de 
seguridad funcionan correctamente.

Utilice siempre gafas de seguridad, 
guantes, protección auditiva y ropa de 
seguridad.
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Consigli d‘uso e di 
sicurezza

1. Assicurarsi che il disco sia   
 adatto ai materiali da tagliare

2. Consigli di montaggio

L‘alesaggio del disco deve corrispon-
dere al diametro dell‘albero della 
macchina.

Montare il disco facendo corris-
pondere il senso di ratozione indicato 
dalla freccia con quello indicato sulla 
macchina.

Verificare che i dischi di battuta siano 
puiti. Per un dato mantaggio i due 
dischi devono avere lo stesso
diametro.

3. Consigli di utilizzazione

Rispettare la velocità periferica.

Sie raccomanda vivamente l‘uso di un 
dispositivo di aspirazione.

I dischi sono destinati a tagli in linea 
retta. Un taglio curvo con questo tipo 
di dischi potrebbe generare fissurazio-
ni o rotture nei segmenti che potreb-
bero causare ferite.

Non utilizzare dischi danneggiati o che
siano caduti.

I dischi danneggiati, montati o utilizza-
ti scorrettamente, possono deteriora-
re la macchina o provorcare ferite cor-
porali.

Non smontare i dischi prima che siano 
arrivati ad usura totale perchè la loro 
durata ne verrebbe ridotta.

4.  Sicurezza

Per montare il disco disconnettere l‘a-
limentazione elettrica della macchina.

Prima di mettere in funzione la mac-
china verificare che i dispositivi di pro-
tezione funzionino correttamente.

Indossare sempre occhiali di sicurezza 
anti-olvere, un casco anti-rumore, 
guanti e abiti protettivi.

Gebruiks- en Veiling-
heids-Voorschriften

1. Verzeker U ervan dat de schijf  
 overeenstemt met de te zagen  
 materialen

2. Montagevoorschriften

De asgatdiameter van de schijf moet 
overeenkomen met de uitgaande as 
vaan de machine.

Monteer de schijf in de fraairichting, 
aangeduid door een pijl, die zich op de 
schijf en op de machine bevindt.

Kijk na of de flenzen schoon en plat zijn.
De twee flenzen moeten identiek as-
diameters hebben. Slijtage vn de flens 
maakt de schijf instabiel en veroorzaakt 
een abnormale slijtage van de schijf.

3. Gebruiksvoorschriften

Respecteer de maximale omwente-
lings-snelheid.

Wij raden U het gebruik van een 
stofzuiger ten zeerste aan.

De schijven zijn ontworpen om rechte 
sneden te maken. Het snijden van boch-
ten met dit type schijf zou barsten of 
segmentvreuken met zich meebren-
gen en zo wonden kunnen veroorz-
aken.

Gebruik geen beschadigde of gevallen 
schijven.

Beschadigde, verkeerd gemoneerde of 
verkeerd gebruikte schijven kunnen de 
machine beschadigen of verwondingen 
veroorzaken.

De schijven niet demonteren vooraleer 
ze volledig versleten zijn, omdat dit 
hun levensduur vermindert.

4.  Veiligheid

Scahkel de machine uit, terwijl U de 
schijt monteert. 

Vooraleer U de machine aanzet, kijkt U 
even na of de veiligheidsvoorzieningen 
correct functioneren.

Draag altijd een stofvrije veiligheidsbril, 
gehoorbescherming, handschoenen en 
beschermende kleding.
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Bruger og sikkerheds-
henvisninger

1. Kontroller at den valgte skivepas-
ser til det pågældende 
materiale.

2. Monteringsanvisning

Centerhullet i diamantskæreskiven 
skal nøje passe til akslen på vinkelsli-
beren.

Monter skiven, så den drejer i den 
rigtige retning. Pilen på skiven skal 
pege i samme retning, som pilen på 
vinkelsliberen.

Anlægsfladen på vinkelsliberen skal 
være ren of fri for skader. Kontroller 
akslen for slid, da det er meget vigtigt 
for skivens holdbarhed og fejlfrie funk-
tion, at delene passer nøje sammen.

3. Anvendelse 

Vær opmærksom på skivens max. 
omdrejnings hastighed. Det vil være
en fordel med udsugning på maski-
nen.

Skiven må kun anvendes til lige snit. 
Kurvensnit kan føre til revner i segment-
terne, eller de kan brække af. Dette 
kan under uheldige omstændigheder 
føre til skader på person eller omig-
velser.

Undgå at anvende beskadigede skiver, 
eller skiver som har været tabt.

Skiver med feil eller forkert montere-
de skiver kan forårsage skader på 
maskine eller person.

Slid segmenterne på skiven i bund, 
inden skiven skiftes. Hyppige klinge-
skift nedsætter skivens standtid.

4.  Sikkerhed

Træk maskinens ledning ud af stik-
kontakten, inden der påmonteres en 
skive.

Kontroller maskinens fejlfrie funktion, 
inden arbejdet påbegyndes.

Bær beskyttelsesbriller, høreværn, 
handsker og beskyttelsesdragt under 
arbejdet.

DK
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Directions for use and 
safety regulations

1. Make sure that the blade is   
 suitable for the material to be cut

2. Assembly advice (conditions,   
 precautions)

The blade´s bore must match the dia-
meter of the machine‘axis.

Follow the direction of rotation inica-
ted by the arrow on the blade and on 
the machine.

Special attention should be made to 
ensure that the flanges are clean and 
flat. Wear of the flange can cause the 
saw blade to oscillate which will 
result in excessive wear of the blade.

3. Direction for use 

Observe the speed maximum.

It is hightly recommended to use a 
vacuum cleaner system.

The blades have been designed for 
cutting in a straight line. Making 
bends while cutting with this kind of 
blade might result in breaks or cracks 
in the diamond segments which may 
cause physical injuries.

Never use damaged blades.

Damaged blades or blades which 
have been badly mounted or haven´t 
been used correctly may damage the 
machine or may even cause physical 
injuries.

Never dismantle the disks until they 
are completely worn out as this 
reduces the lenght of their life.

4.  Safety instructions

Always disconnect the power before 
mounting the blades or if the machine 
is not in use.

Before switching on the machine 
make sure that the safety protections 
work correctly.

Always wear safety glasses, gloves, 
ear protection and safety clothes.

Benutzungs- und 
Sicherheitshinweise

1. Vergewissern Sie sich, daß die
 Scheibe dem zu schneidenden  
 Material entspricht

2. Einbauvorschriften

Die Bohrung der Scheibe muß dem 
Wellen-Ø der Maschine entsprechen.

Die Scheibe gemäß der Drehrichtung 
montieren, die durch Pfeile auf der 
Scheibe und an der Maschine ange-
zeigt ist.

Die Scheibenaufnahmen auf sauberen 
Zustand überprüfen. Die beiden Auf-
nahmen einer Spindel müssen den 
gleichen Durchmesser haben. Der 
Verschleiß einer Aufnahme macht die 
Scheibe instabil und führt zu vor-
zeitiger Abnutzung der Scheibe.

3. Einsatzbedingungen 

Die Höchstdrehzahl der Scheibe 
beachten. Die Verwendung einer 
Absaugvorrichtung wird dringend 
empfohlen.

Die Scheiben sind für geradlinigen 
Schnitt ausgelegt. Der Kurvenschnitt 
mit derartigen Scheiben kann zu Riß-  
bildungen und Ausbruch von 
Segmenten führen, welche zu 
Verletzungen führen können.

Keine beschädigten oder herunterge-
fallenen Scheiben verwenden.

Beschädigte, schlecht montierte oder 
falsch verwendete Scheiben können 
die Maschine beschädigen oder Kör-
perverletzugen verursachen.

4.  Sicherheit

Zum Einbau der Scheibe die Maschine 
vom Strom nehmen.

Vor dem Einschalten der Maschine die 
Sicherheitsvorrichtungen auf einwand-
freien Zustand überprüfen.

Tragen Sie stets eine Staubschutz-
Sicherheitsbrille, einen Ohrenschutz, 
Handschuhe und Schutzkleidung.
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Conseils d‘utilisation et 
de securité

1. S‘assurer que le disque est   
 adapté aux matériaux à scier

2. Conditions de motage

L‘alésage du disque doit correspondre 
au diamètre de l‘arbre de la machine.

Monter le disque dans le sens de 
ratation indiqué par la flèche située 
sur le disque et la machine.

Verifier l‘état de propreté des flas-
ques. Sur une même broche, les deux 
flasques doivent avoir un diamètra 
idenique. L‘usure du flasque rend le 
disque instable et provoque une usure 
anormale de celui-ci.

3. Conditions d‘utilisation 

Respecter la vitesse périphérique.

Il est vivement recommandé d‘utliser 
un dispositif d‘aspiration.

Le disques sont conçus pour des cou- 
pes rectiligens. La découpe en cour-
bes avec ce type de disque pourrait 
entraîner des fissures ou des ruptures 
de segements qui pourrainent provo-
quer des blessures.

Ne pas utitiser des disques endom-
magés ou qui seraient tombés.

Des disques endommagés, mal mon-
tés ou mal utilisés peuvent détériorer 
la machine, ou provoquer des blessu-
res corporelles.

Ne pas démonter les disques avant 
leur usure totale car cela réduit leur 
durée de vie.

4.  Sécurité

Debrancher la machine en montant le 
disque.

Avant de mettre la machine en marche, 
vérifier que les dispositifs de protec-
tion fonctionnent correctement.

Porter toujours des lunettes anti-
poussières et de sécurité, un casque 
anti-bruit, des gants et des vêtements 
protecteurs.
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